B pabote caeraH 06300 S3bIKOBEAYECKMX MOAXOAOB K YCTAHOBAEHMIO 1yTer BO3HMKHOBEHMS a6COAIOT-
HOV KOHCTRYKLIMM B APEBHEAHIAMCKOM 93bike. OrnpeaeAeHa CyLLIHOCTb aBCOMOTHOM KOHCTOYKLIMM Kak
CTPYKTYbI BTOPUYHON HOMMHAELIMM, MIOEACTABAEHBI €€ AMCTUMHKTUBHBIE MPM3HAKM, MIOOaHAAM3MPOBAHA
CTPYKTYPHO-MOPOOAOTMYECKASs BAPUATUBHOCTb B COBOEMEHHOM aHIAMFCKOM S3bIKE.

KatouyeBble cAoBa: aGCOAIOTHAS KOHCTPYKLMS, MOOUCXOXACHUE, BTOPMYHAS NMOEAMKaLMS, CTRYKTYPHO-
MOPPOAOTMYECKash BaPUATUBHOCTb.

The article presents the account of linguistic approaches to the origin of the absolute construction
in Old English. The essence of the absolute construction as @ secondary predication structure has
been defined, the distinctive features of the construction have been presented and its structural
and morphological variability in Present-day English are analyzed.

Key words: absolute construction, origin, secondary predication, structural and morphological
variability.

YAK 80:811.111
IMIAILMATHICTD AHTAOMOBHOI BEPBEAABHOI MOBEAIHKM

Taayw H.&.,
KuiBCbkmi yHiBepcuTeT iMeHi bopmca lpiHYeHka

Y CTaTTi GHAAI3YIOTBCS OCOBAMBOCTI CyYaCHOI GHIAOMOBHOI MTOBEAIHKM. Bip3HAYAIOTCS TaKi PEAEBAHTHI
PUCH BHIAOMOBHOI BEpOAALHOI MOBEAIHKM, SK BUCOKME CTYMiHb IMIAILMTHOCTI | OMOCEepeAKOBAHOCTI,
HeKaTeropM4YHOCTI Ta KOMIPOMICHOCTI LLIOAO IHTEPECIB KOMYHIKaHTIB. Y BUCHOBKAX 3AIMCHEHO Cripoby
Y38raAbHMUT OCHOBHI [AIOMATHMYHI O3HAKM MOBAEHHEBOI OBEAIHKM GHIAIMLIIB, SKi HEOBOXIAHO BPAXOBYBA-
W Y MPOLIECI HABYAHHS! @HMAIMCbKOI MOBM.

KAto4oBi cAoBa: BepOGarbHa NMOBEAIHKA, MPSIMUIA MOBACHHEBMI aKT, HEMPSMMIA MOBAEHHEBMIA aKT, IMMAI-
LUMTHICTb, KOHBEHLLIOHAABHICTb.

Crwib BepGasbHOT TOBEIIHKYA aHTJIOMOBHOTO 1 YKPaiHOMOBHOTO KOMYHIKAHTIB — pi3HHUIi,
110 0OYMOBJIEHO PIBHUMM THUIIAMU KYJIBTYD, SKUMKM BU3HAYAIOTHCA HOPMATUBHUII €THKeT, ColliajibHi
HOPMHU, CKJIAJIOBUMU SIKUX € i MOTHUBH, ITiJTi, MOBJIEHHEBI [ii MOBIIiB ToII0. CIJIKyBaHHS 32 JOTIOMOTOIO
«HATSKiB» € HeBi'€MHOIO PUCOIO HAIliOHAJBHOTO MEHTAITETY, 3PO3YMIJIOr0 IS HOCiS aHTJIOMOBHOI
KYJIBTYPH, i BUCTYIIa€ OCHOBHUM KJIIOYOBMM MOMEHTOM, O€3 ypaxyBaHHsSI sIKOTO HEMOKJINBO 3'sICyBaTH
CYTh aHTJIOMOBHOI KOMYHiKallii. BaskJIMBO MiAKPECTNUTH, 10 1151 0COONUBICTD BUSIBJISIETHCS B PETYJISIPHUX
BIZIMIHHOCTSIX MK CEMAaHTUUYHUM 1 ITParMaTUYHUM 3HAUEHHSIM 1 MPU3BOAUTDH Yy TPAKTUII CITIIKYBAHHS
JI0 TIPOTUPIYYA MiXK THM, IO TOBOPUTHCH, i TUM, 1110 MalOTh Ha yBa3di. Tomy y peasbHOMY CITIJIKYyBaHHI
JOIJIBHO TIPOTHCTABUTH MOBJIEHHEBI JIii, $IKi BHUpaKalOTh IHTEHIO ajapecaHTa Oe3MoCepeHbO,
Ta MOBJIEHHEBI J1ii, sIKi BTisieHi y (hopMy iHIITOTO MOBJIEHHEBOTO aKTy (200 MpsiMi — HETPSIMi MOBJIEHHEBI
akrtn). [Topisusiiite: Put the light on. — I would appreciate if the light was put on. — It is too dark in here.

Hakasosuii croci6 ogHO3HAYHO BUSIBJSIE IHTEHINI0 MOBISI BMUKHYTH CBIiTJIO. J[pyre BHCIOBJIEHHS
JIETKO TIPOYUTYETBCS SIK CIMIOHYKaJIbHe, 00 BKazaHa GaskaHa Jis aqpecaTa, TPETE BUCIOBICHHS MOXKE OYTH
CTIOHYKAJIBHUM TUIBKU y TEBHUX cuTyarigx. OH0-0lHO3HAYHE CITiBBIIHONIEHHS Yy MOBI — Iie TITBU/IIIIE
BUHSITOK i3 3arajbHOro npasuia [2: 54]. Taki siBumia, Sk iMIUHIUTHICTD, MeTadopu, ipoHisi, HepsMi
MOBJIEHHEBI aKkTH, MOXKYTh OyTu o0’efHaHi B MesKax MOHSTTS <HempsaMoi KoMmyHikaiiii» [1: 15], peie-
BAaHTHUMHU O3HAKaMU $SIKOI € YCKJa/JiHeHa iHTepIpeTaTUBHA AiSJIbHICTD aJipecaTa, HeKOHBEHI[IOHAJIbHICTD,
cuTyaTuBHA OOYMOBJIEHICTD i KPEATHBHICTb.

[TcuxoI0TiYHOI0 OCHOBOIO IMILTIIIUTHUX MOBJIEHHEBHUX /il MOJKe Oy TH HeOasKaHHsT ajipecaHTa PO3KPUTH
cBoi Hamipu. Ile HebakaHHS MOSICHIOETHCST PI3HUMHU TIPUYMHAMU: 1HTEHI MOKYTb OYyTH HEIPUEMHUMUI
JUIst anpecata abo CIPUIMATUCS aJPECAHTOM sIK TaKi, 10 TPUHIKYIOTh HOro camorioBary (TopiBHsiiTe
BUKOPHCTAHHS HATSIKIB 3aMiCTh HaKa3y, BHOAYEHHsI, TPOXAHHS ); IHTEHIIIi MOXKYTb CYIEPEIUTH €THKETHIM
HOPMaM MOBEIIHKY 1 MPUNUHATUM [IPaBUIaM MOBJICHHEBOI B3aEMO/Ii1 KOMYHiKaHTiB. baraTto 4oro 3anexuTb
1 BiJI )KaHPy Ta yMOB CIIJIKyBaHHs. HaBeneMo npukJaj:
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Jones was always trying to borrow money, and his friends had begun to avoid him. One morning he tackled
an acquaintance in the street before the latter had a chance to escape. “I say old men,” began _Jones, “I'm
in a terrible fix. I want some money badly, and I haven’t the slightest idea where on earth I'm going to get
it from.” “Glad to hear it, my boy,” returned the other promptly. ‘I was afraid that you might have an idea
you could borrow it from me.”

(Language and Humour)

[Ipsime TipoXaHHsT B IIbOMY MTPUKJIA/ TIPUHUKYBaIO 6 MOBIISL. BUKOpUCTaHHS HENPSIMUX MOBJIEHHEBUX
Jifl CTIpUS€E MiZIBUIIIEHHIO CTATYCY a/[PECAHTa TIepejl a[pecaToM i cTaTycy ajpecara y CBOiX ovax.

AHriiomMoBHa BepOasibHa MOBEIIHKA XapaKTePU3YEThCSI HACUYEHICTIO MOBJIEHHsT (hOpMaMU YMOBHOTO
c1oco0y, BUKOPUCTAHHSIM MOJQJIbHUX JHEC/IB, KJillle 3i 3HAYEHHSIM HEBU3HAYEHOCTi, 3alUTaHb IIPU
BuCJIOBJeH] crionykamtst: [ wonder if you would do..., Would it be too much if you..., Would you mind if...,
Might Ijust ask you...? Could / would / will you do... ? If you haven’t got any objections, I'd like to do..., Would
you do me a favor..? You could do... Tomo.

VKpaiHChKi aHAJIOTH HaBeIeHNX CIHOHYKaHb BiJAPI3HSIOTHCS MEHINOI0 KiJIBKICTIO TpeaMOyJI Ta BaraHb:
Yu moxcy st nonpocumu Bac...?, Yu ne moznu 6 Bu...? A xomie 6u nonpocumu Bac..., Yu ne 6ydeme Bu max
2100 531 ... 2 TOHIO.

JlociIHUKN BiIMIYAIOTh, 1[0 Y KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIlisIX 13 CIIIBPO3MOBHMKOM HEPiBHOIO CTATyCy
BiIMiUa€ThCS MEHIIa iMIepaTUBHICTh aHTIiiicbkoi MoBu. Ocoba, SKa Ma€ BUIIUN CTAaTyC, B YKPATHCHKIl
KYJIBTYPi TPaJIMIIITHO BJAETHCS IO MPSAMUX BUCJIOBJEHDb JUPEKTUBHOTO THUITY: HANIPUKJAI, B CUTYyaIlil
CIIJIKYBaHHsI BYMTEIb — Y4€Hb €THKETHI 3BepTaHHs TUILY: 3aluiliTh, Oy/Ab JlaCKa, HACTYIIHE..., [AaiiTe
BI/INOBi/Ib HA 3alIUTAHHS, MiIAIITh 10 JOUIKH... TOIIO. Y aHTJIOMOBHOMY CEPEOBUII TaKi 3BepPTaHHS He
TUIIOBI, opiBHstitre: May I ask you to write...? Could you answer my question...? Will / would / could you
come to the blackboard?

Henpsimi MOBIEHHEBI aKTH XapaKTepPU3YIOThCSI €TUKETHICTIO Ta BBIWINBICTIO, 1HMOEPEHIINHICTIO
KOMYHIKaTHBHOTO HaMipy ajipecaHTa Ta YCKJAJHEHOIO IHTEPIPeTaTUBHOIO MIiAJBHICTIO ajpecaTa.
Hempamuii cMucst messkX BUCTOBIIOBAHD € PE3YJIbTATOM (UH MIPOTIECOM ) /Til COTIOKYIBTY PHIX KOHBEHITIIH:
3aKPITIEHHS TTEeBHOI (DYHKITII 32 OKPEMUMU PEUEHHSIMU 3aBATKI TPAAUIIIMHOCTI 1X B)KUBAHHS, CBOEPITHOI
JIOMOBJIEHOCTI Mi3K y4YaCHUKAMU KOMYHIKaTUBHOI MOBJIEHHEBOI i AIbHOCTI. [TpoiocTpyeMO 11e oJ0sKeHH
Ha TaKOMY TIPUKJIAI:

She heard the new voice say: “I’d like to come in, please.” — “This is a private room. I told you my wife is
having a nightmare.” — “I'm sorry, sir. I don’t believe you”. [Hailey]

PosMoBa Bi1OyBa€ThCS MizK CJIyKOOBIIEM TOTEJIO 1 KITIEHTOM, SIKUH TIPOKUBAE Y HHOMY. Y I[bOMY YPUBKY
Hac IikaBuTh BUCIoBI0BaHHs ['d like to come in, please, sike € He TPOCTO KOHCTATAINEO (DAKTY OasKaHHS
MOBIIST YBIITH B HOMEp, a TpoXaHHsIM 11po 1te. HeoOXifHo Bi3HAYNTH, 1110 O4iKyBaHOIO PEAKIN€I0 Ha 11 BH-
CJIOBJIIOBAHHSI € BUKOHAHHS aJ[pecaToM IIPOXaHHs MOBIISI YEPE3 Te, 10 MOBEIlb € CIIY;KOOBIIEM IOTEJI0, MAE
MPaBO 3aXOUTH B HOMEPH 1 OTJIsiiaTl iX. BiKuBaHHS Mo1iGHOTO BUCTOBJIIOBAHHS B HIINII CUTYAITii, HATIPH-
KJIaJl, MOBJIEHHEBOT B3a€MO/IiT HE3HAIIOMOTO MO0POKHBOIO 1 MEIIKAHII OAHOrO 3 OYAMHKIB, € HeJope-
HUM i He Ma€ TaKoi OUiKyBaHO1 peakIlii aapecarta, K y HaBeJeHOMY Bullle Tpukiaai. OT:Ke, 3MiHa CTOCYHKIB
rapTHepiB KOMyHiKallii i cuTyallii MOBJIEHHEBOI TTOBEIIHKY ITPUBOUTD JI0 3MiHU BiJIMTOBIIHUX KOHBEHITIN.

BaxxnuBo BpaxoByBaTH POJib HEMPSIMUX MOBJIEHHEBUX aKTiB TP BUBYEHI 1HO3EMHOI MOBHU, OCKIJIBKU
3ac00H iIOMaTUYHOCTI MAIOTh ii0ETHIYHMIA Ta KOHKPETHO MOBHUI XapaKTep. AMepPUKaHChKi BUKIamadi
YacTO BKa3ylOTb Ha Te, IIO MOBJIEHHSI YKPAiHCBKUX CTYZEHTIB (QHIVIIHICbKOIO MOBOIO) € 3aHa/TO
npAaMoJiiHifiHuM. SIKII0 He BpaxoByBaTH, IIO TOBOPUTH iHO3eMellb, JIIOJMHA MOXKE BiYyBaTU THUCK,
obpasurucst i T.a1. PesysbraT komyHikarii, ii ycmimnimicts Moxke OyTH Mmifi CyMHIBOM, TOMY /10 KypCiB
AHIJIICHKOI MOBU YacCTO JOJAIOTHCS PO3JILIU, SIKi PO3IASLAIOTh 3aC00M HEKATETOPUYHOCTI, BBIYINBOCTI,
HATIPUKJIA];

Tips for making English less direct: Using would, could, might to make what you say more tentative, Taking
away the dogmatic tone of statements, Presenting your view as a question, Using a grammatical negative to
make a suggestion more open and more negotiable Ta inmri.

[IpsaMuii ¢TI MOBJIEHHS 3arajloM He TIPUTaMaHHUIN JJIs1 aHIJIOMOBHOI MizKOCOOMCTICHOI KOMYHIiKaIlii
B Pi3HUX CUTYaIlisIX: KOJU 3apoIny€eThest indopmartis (I am just wondering whether the library will be open
this Monday?), BucnoBmioeTbes gymka (I don’t think you are right), nepemaerbes sanporients (It would be
nice to have dinner together but I'm sure you’re very busy) i .. [3: 172—188].

Hemnpsami MOBJIEHHEBI aKTH MOKYTb OYTH HEKOHBEHIIOHAJIBHUMHU, i TOMI ieHTHdiKallis X 3HAYEHHS
CTa€ Pe3yJabTaToOM CYKYITHOCTi (paKTOpiB, a came aHaJIi3y IIPOMO3UITIOHATIBHOTO 3MICTy BUCJIOBJIIOBAHHS,
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0cOGJMBOCTEN  cUTyallil  CIJIKyBaHHS, IHAWBIZAyaJdbHUX XapaKTEPUCTHK MOBI Ta aJpecaTta,
MTPECYTO3UIITHUX (haKTOPiB, a TAKOK 3aTraTbHUX 3HAHb KOMYHIKaHTIB. ¥ poMmani A. Xeiini «[orenby KaienT
OUiKYE, 1110 HOMY 3aIlPOIIOHYIOTh HOMEP y TOTeTi:

The room clerk returned to the front counter. “Everything is ready, sir.” Curtis O’Keefe nodded. Then,
led by the bell Captain Herbel Chandler, who had swiftly materialized, the small procession moved
to a waiting elevator. [Hailey]

TBepKeHHs TIpo Te, 10 BCe TOTOBe, MA€ 3HAUEHHA 3aIPOIIeHH 10 KIMHATH. 3allpoIeHHs TPUHHATO
aJipecaToM — KJIIEHTOM rOTeJIIO, IIPO IO 1 CBIIYUTH OIMC HACTYIIHOI [ii ajpecara.

3acobamu, 3a JOMOMOIOI0 SIKMX 3/IHCHIOETHCS 3MiHAa KOMYHIKATHBHOI POJI BUCJIOBIIOBAHHS MPU
36epekeHHl iIEHTUUHOTO eHOTATUBHOTO MOCHIaHHS Ha CUTYAIliio € TIeBHI eJeMEeHTH JIHTBICTHYHOTO
Ta eKCTPAJiHIBICTUYHOIO XapakTepy, sKi AIIOTh CIIJIbHO, B3a€EMOOOYMOBJIIOIOUN 1 JOMOBHIOIOYN OAUH
OJIHOTO.

Ilo nminrBicTHyHMX 3aco6iB igenTudikartii i grdepenirianii MOBJIEHHEBOTO aKTy HaJeKaTh PeJeBaHTHI
pUCH CTPYKTYPU PEUEHHS 3 TOUKU 30PY LJIJIOKYTUBHOI POJIi BUCJOBIIOBAHHS: MepOOPMATUBHI /1I€CJIOBA,
nepdopmaruBHi agaBepbasii, IMEHHUKH —HOMIHATOPH THUITY LIJIOKYTUBHOTO aKTy, FPaMaTHYHA KaTeropist
crioco0y. TlepepaxoBaHi MOKa3HUKK 1JIJIOKYTUBHOI CHJIM BUCJIOBJIIOBAHHSI € BJACTUBICTIO TIPSIMUX aKTiB
MOBJIEHHS 1 HENpPsIMUX, SIKIIO BOHU € Yy BCTaBHIN AJs TPSIMOI MOBU KOHCTPYKIii. JIiHTBicTUYHUME
CUTHAJIAMK HassBHOCTI HENPSIMOTO 3HAYEHHST MOKYTb OYTH MOPSZOK CJIiB, 3B€PTaHHSI, YaCTKU, MOJAIbHI
JIiECTOBA 1 CJIOBA, BUTYKHM, BCTaBHI | MPUEAHYBAJIbHI KOHCTPYKILI 3 TIEBHUM JIEKCHYHUM HATIOBHEHHSM,
(opmynu i kime, inTonarid. [Ipore namiiitHuMy KpuTEpiIMU BUSHAYEHHS TPAHCITOHYBAHHS TiTbKU MOBHI
3acO0H CJIYyTyBaTH HE MOXKYTb.

3MiHa KOHTEKCTY, HEBiIMOBIHICTh €KCIIIIUTHIN 17JTIOKYIIiT BUCTOBJIIOBAHHS OCHOBHUM IlapamMeTpam
KOMYHIKaTUBHOI CUTYyallii, KOHCUTyaTHBHA 1 KOHTEKCTyaJbHa OOYMOBJIEHICTh BUCJIOBIIOBAHHSI MOKYTh
OyTH OJHIE€I0 3 TIPUYUH TOSIBU HEMPSIMOTO 3HAueHHs. BaskJaMBiCTh BCTAHOBJIEHHS KOHTEKCTYaJbHOI
BaJICHTHOCTI Ti€l YK iHIIOI KOHCTPYKIi BUILIMBAE 3 TOro (hakTy, IO 3MICT pedeHHs 06arato B YOMY
BU3HAUAETHCSI KOHTEKCTOM. UMM BUII[A TOYHICTh BU3HAYEHHS KOHTEKCTY, TUM BUIIA TOYHICTh BU3HAYEHHS
3MmicTy peueHHs. OTiKe, 3MICT TIPOMO3UIIT BUCTYIIAE SIK PE3YJIbTaT IEBHOI CUTYyallil, sika, B CBOIO 4epry,
€ (haxTopoM, M0 TOPOKYE I CTUMYJIOE MOBJIEHHEBUN aKT, BU3HAYAE JIIHTBICTUUHY (hOPMY MOBJIECHHS
i JIONIOBHIOE MOBJIEHHEBUI aKT TaM, Jie TLJIbKK MOBHI 3aco6u He 3abe3neunsi 6 komyHikaiio. Curyartist
M /ICBIZIOMO BU3HAYAE [IHICHY IJUIOKYTUBHY (DYHKIIIIO BUCIOBIIOBAHHS. SIKIIO MOBEIh BUCJIOBUBCS It’s cold
in here y curyartii, KoJu BiH epeOyBaB y KiMHarti, e OyJI0 BifunHeHe BiKHO, LJIJIOKYTHBHE TIPU3HAYEHHS
BUCJIOBJIIOBAaHHS MOKe OYTH TaKHUM: CTBEPKEHHSIM, TIPOXaHHAM 3aYMHUTH BIKHO, MOMEPEIKEHHSIM PO
MOSKIMBI HebakaHi HACTIAKY AT agpecaTa TP TaKOMY CTaHi crpaB i T. A. TiabK1 KOHKpPETHa CUTyaIllist
BU3HAYAE€ KOMYHIKaTUBHO-iHTEHITIOHATBHY CIIPSIMOBAHICTH BUCIOBIIOBAHHS.

PoJib KOHTEKCTY 3pocTae Npy BU3HAYeHHI (QDYHKIINH HEKOHBEHLIAIbHUX 3aC00IB 1 JIelI0 3MEHIIIYEThCS
y BUIIQJKY KOHBEHI[IOHAJIbHUX MOBHMX 3aco6iB. TilIbKM KOMILUIEKCHWIT aHaji3 JIHIBICTUYHUX
Ta eKCTPAJHTBICTUUHUX (DAKTOPIB I03BOJISIE MOSICHUTH PeaibHi (hakTh QYHKITIOHYBAHHSI MOBHUX O/IUHUILb.

AZleKBaTHO 1HTEPHPETYBATH peaJbHUM 3MICT BUCJOBJEHb AHIJIOMOBHUX KOMYHIKAHTIB, THYYKO
pearyBaTu Ha HUX Ta BiJIbHO OOMPATH CBOIO BepOasibHY MOBEAIHKY CTAE HAraJbHOWO MOTPEOOI0 HAaBYAHHS
MaitOyTHiX axiBiis. Hamaranus sHaiiTh jsKepesia HEMOPO3YMiHHSI YKPAiHISIME 3MIiCTy HamipiB ix
AHTJIOMOBHMX CIIIBPO3MOBHUKIB, a Jaji — 3HAiTH 3aco0u MiABUINEHHS e(DEeKTHBHOCTI CIIJIKyBaHHSI
Ta YHEMOKJIMBIIOBAHHSA KyJIBTYPHOI iHTepdepenIlii i cIyryBajao CTUMYJIOM /7SI TPOBEIEHHS BiATIOBITHOTO
JIOCJIJIPKEHHSL.

AITEPATYPA

1. ementbeB B.B. Henpsamas kommynuxkaius / B.B. /lemenTtoen. — M. : Tnosuc, 2006. — 176 c.

2. Kapacuk B.U. {I3p1k0B0i#1 KpyT: IMYHOCTD, KOHIENTHL, Arckype / B.M. Kapacuk. — M. : ['nosuc, 2004. —
390 c.

3. Jlapuna T.B. Kareropus BexanBoctu u ctuiib kKommynukaiuu / T.B. Jlapuna. — M. : A3biku ciaBsH-
ckux Kysasryp. — 2009. — 507 c.

B cratee aHaAM3UpyIoTCs OCOBEHHOCTH AHIAOSI3bIYHOrO peyeBoro rnoBeAeHMs. YKasbIBaloTCS Takme
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MPOEAMNPUHATA IMNOIMbITKA OéO6LL{€HMH OCHOBHbIX MAMOMATHUHECKNX HEDT aHIAOS3bIHHOIoO pevyeBOoro ro-
BEAEHMS, KOTOPbIE HeO6XOAI/IMO YYUTBIBATbL B rpoLecce O6yLI€HMH GHIAMACKOMY SI3bIKY.

KarouyeBble cAoBa: BepOarbHOE MoBeAeHMe, MPIMOI PeueBO akT, KOCBEHHbIN peyYeBOM aKT, MMMIAM-
LMTHOCTb, KOHBEHLIMOHAABHOCTb.

The article analyzes relevant features of Modern English Speech Behavior. A special attention is given
to such relevant features of English verbal behaviour as implicit and indirect, non categorical and com-
promising nature of English Speech communication. In conclusions, an attempt is made to summarize
these idiomatic features and their relevance for teaching English.

Key words: speech behavior, direct speech act, indirect speech act, implicitness, conventionality.

YAK 81°38:811.11

MOPYLUEHHSA MAKCUM MPUHLIMMNY CMNIAKYBAHHS YEPE3 HETATUBHI EMOLIl

KosaoBa O.C.,
KWiBCbkMM YHIBepCHT imeHi bopmca piHueHka

Y CTaTTi PO3rAIAQIOTBCS MPOUYMHIN HEAOTOMMAHHS KOMYHIKATMBHMX MAKCHMM CrTIAKYBAHHS Yepe3 BrAMB
HeraTmBHux emoLivi. OcoOAMBA YBara MMAIAIETbCS XaPaKTERy TOHAABHOCTI CrIAKYBAHHS, MiABMLLEH-
HIO TOHY, @ TaKOX [I3HOMAHITHMM KOMYHIKATUBHUM IHTEHLISM MOBLIB. Y BUCHOBKAX BU3HAYeHI MonYmHM
MopYLLEHb MOUHLMIIB CrIAKYBAHHS B GHIAIMCbKOMY AIBAOTIYHOMY MOBAEHHI, Ha SIKi BIAMBAE HeratMBHa
EMOLIVHICTb. BuairneHO THrv eMOLIIHOCTI.

KArO4OBI CAOBA: @MOLIIMHICTb, KOHDAIKT, MAKCMMAE, TOHAABHICTb.

MoBJieHHs1, SIK TIPaBUJIO, €MOIIIHO 3abapBJieHe, OCKIJIbKM MOBEIb IEPEIAE CBOI MOUYTTSI
IIOJI0 TOTO, TPO 110 HaeTbest. OHA 3 TOJOBHUX IMiJIell iHTENEKTYalbHOTO OYTTSI JIIOAMHA — MiHIMi3yBa-
TH HeraTWBHI eMollii, siki BiguyBae ocoba [11]. JlroauHa 3aBK/IM HAMAra€ThCsl TPUMATH ITiJi KOHTPOJIEM
BJIACHI €MOIIil Ta PO3yMITHU iHIIIOTO CHIBPO3MOBHUKA, aje 1HO/I eMOTIil BUXOATh 3-TiJl KOHTPOJIO, 1 TOfi
KOHMIIIKT HeMuHY4Yril. MOBellb MOKe BUPasKaTh sIK TIO3UTUBHI, Tak i HeraTUBHI eMo11ii, a60 OyTH 30BCiM
HeeMolliitanM. Ile 3HaX0AUTh BiToGpakeHHsT y BHOOPI IEKCHKO-TPaMaTUIHUX 3aC00iB, Y CTPYKTYPI PEILTIK,
inToHartiiitnomy ocdopmieri Tomo. EMortist — iHAnKaTop 1iHHICHOT 3HAYYIIOCTI /7151 cy0'€KTa MEeBHUX Xa-
PaKTEPUCTUK CUTYAIlii, BUJ aKTyaJli3allii MOIyTTs, TPeAMETO3MICTOBE YCBiIOMIIEHH HAacTpoIo [3, c. 134].
BueHi BUOKPEMIIIOIOTh TPU KOMIIOHEHTA HEraTUBHOI eMOIlil: cy®’eKTuBHI BiguyTTs (THIB); disiomoriumi
aMinm (MiABUINEHHS TUCKY); BUpaskaJabHi mapaaiHrBaiabHi 3acobu (Hacymurucs) [10]. Y pasi cBizomoro
CTPUMAHHS eMOLIN 3HIKYEThCS yBara Ta aMm’aTh i KOMYHIKaHT Hajae MeHie indopMaliii, Hixk moTpibHO,
91 HABOJUTH HEMPABAOTOMIOH] (hakTw.

AXTyanabHicTb JIOCH/KEHHS 3yMOBJIEHA 3HAYUHUM iHTEPECOM MOBO3HABIIIB JI0 TIPArMaJsiHTBi-
CTUYHOTO aCIeKTY CIIJIKYBaHHA 1, 30KpeMa, 10 TPUHIUIIB CITIJIKYBAHHS Y MOBJIEHHI, /10 BUBYEHHS Ta aHa-
JIi3y IXHIX MparMaTHYHIX 0COOJUBOCTEN Yepes MPU3MY CKJIAIHHUKIB M1aJOriYHOTO IUCKYPCY.

M e T a mocrTiKeHHS MOJATAE Yy BU3HAYEHHI aKCIOJOTIYHOI CTPYKTYPH aHTJIOMOBHOTO 1aJOTI9HOTO
JMCKYPCY TIUJISIXOM BHSIBJIEHHSI JIOTIKO-TIPAarMaTHYHUX 1 JAUCKYPCUBHUX OCOOJUBOCTEH, SIKi 3a3HAIOTh
BIJIMBY HETaTUBHOI eMOIIHHOCTI.

[TocraBiena Mera nependayac HeOOXIAHICTh PO3B’sI3aHHS TaKUX 3 a Bl a H b: BUABUTH HMPUYMHU
[OpYLIeHb IPUHIIMIIB CIIJIKYBAaHHS B aHIVIICHKOMY [JIiaJIOTIYHOMY MOBJICHHI, Ha SIKI BIJIMBA€ HeraTHBHA
€MOIIIITHICTh, a TAKOK BUSHAYUTH TUITH €MOI[IIHOCTI.

O6’ekTOM HOCHAIAKEHHS CIyTryIOTh MiHIMa/JbHi aHIJIOMOBHI AialOriuHi OJMHUIL, Jie CIIO-
CTepiralThCs HeJOTPUMAaHHS ab0 IIOPYIIEeHHS TPUHIIUIIB CIILIKYBAaHHS I1i/] BILINBOM HEraTUBHUX eMOIIiil.

IIpeamMmeToM HOCHiA’KeHHS €IparMajJiHIBICTUYHI XapaKTePUCTUKU PI3HUX BUJIIB MTOPY-
IIIEHb CITIJIKYBAHHS HOCIIB aHTJIIIChKOI MOBH.

MaTepianoM pgocaifg’eHHS CIyryBaJa aHIJIOMOBHA XyIOKHS JiTepaTypa aMepuKaH-
CbKUX Ta aHTIiHchKkUX TucbMeHHNKIB X VIII-XXI cTomiTh.
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